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deren Herkunft nicht erkennbar ist. Auch ihre Berichte 
zeichnen sich durch bemerkenswerthe Formvollendung aus. 
Es ist mir nicht zweifelhaft, dass die hier und in den 
Annalen mindestens von 1176 an ausgeschriebene Quelle 
dieselbe sein muss, wenn ich in den Annalen über die Zer­
störung von Halberstadt 1180 lese: ‘civibus in diversa 
fugatis, oppugnando civitatem capiunt cunctaque loci 
eiusdem edificia . . . cum ipsa matrici ecclesia . . . 
reliquisque ecclesiis voraci flamma proch dolor! 
consumpsere, in quibus et homines, qui pro locorum 
tuicione intus confugerant, . . . incendio interiere’, 
und in der Chronik 1163 bei der Bestrafung der Mainzer: 
‘civibusque timore in diversa fugatis’, 1162 über die 
Zerstörung von Mailand: ‘cetera edificia, excepta matrici 
ecclesia ac reliquis ecclesiis, voraci flamma 
consumuntur’, und 1166 (1167) über den Kampf der 
Deutschen um zwei Kirchen in Rom: ‘Romanos, qui pro 
locorum tuicione vel municione intus refugerant, 
gladiis peremerunt’.

Ferner in den Annalen 1181: ‘imperatori se sua­
que dedentes, manus offerunt supplices’, in der 
Chronik 1162: ‘manus imperatori tradunt supplices, 
regie potestati se suaque omnia dedentes’.

In den Annalen über den Landgrafen Ludwig in dem 
Gefecht gegen Heinrich den Löwen: ‘multitudine, non 
industria hostium superatus’, in der Chronik und 
den Annalen, deren Bericht da wörtlich übereinstimmt, zu 
1176 über den Kaiser Friedrich in der Schlacht bei Legnano: 
‘hostium multitudine, non industria superatus’, 
lieber den Landgrafen sagen die Annalen in der Schilderung 
des eben erwähnten Gefechtes 1180 weiter: ‘glorie sue 
fugiendo crimen inferre nolens1 contra prisce virtutis 
insigne et crebre gloriam victorie’, die Chronik 1166: 
‘imperatorem contra regie maiestatis honorem ac pristine 
virtutis insigne Italia . . . excedere . . . compulerunt’.

1) Das ist Vulgatastelle, 1. Mach. 9, 10. 2) Das wird von Herzog
Heinrich dem Löwen bei Erzählung seiner Absetzung gesagt. Wenn nun 
in der Chronik in einem von dem der Annalen ganz abweichenden 
Bericht über die Absetzung Heinrichs auch gesagt wird (S. 39) 1181: 
‘illo presenciam sui subtrahente’, so muss angenommen werden, 
dass der Verf. der Chronik, welcher hier anderer Quelle folgte, diese 
Worte doch aus dem in den Annalen erhaltenen Bericht einfügte. Auch

Die Annalen 1180: ‘presenciam sui regie maiestati 
iam diu subtrahens2’, die Chronik 1160: ‘Rulando regie 
voluntatis non nescio sui presenciam subtrahente’.


